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21. La nature 
ተፈጥሮ 

 
Le soleil ጸሓይ 
Le soleil brille. ጸሓይ በሪቓ። 
La lune ወርሒ 
La lune est loin. ወርሒ ኣብ ርሑቕ እያ ዘላ። 
L’étoile ኮኾብ 
Le ciel est clair. ሰማይ ንጹር እዩ 
Il y a beaucoup d’étoiles 
dans le ciel. 

ኣብ ሰማይ ብዙሓት  
ከዋኽብቲ ኣለዉ። 

Le nuage ደበና 
Des nuages noirs arrivent. ጸለምቲ ደበና ይመጹ 

ኣለዉ። 
La pluie ዝናብ 
Il est possible qu’il pleuve 
bientôt. 

ማይ ክሃርም ተኽእሎ ኣሎ። 

L’arc-en-ciel ቀስተ ደመና 
Il y a un arc-en-ciel à 
l’horizon. 

ኣብ ቲደረት ትርኢት  
ቀስተ ደበና ኣሎ። 

L’éclair በርቂ 
Le ciel  ሰማይ 
Le tonnerre ኖጎዳ 
Il tonne et il y a des éclairs. ይኖግድ ይበርቕ ኣሎ። 
Le tonnerre accompagne 
l’éclair. 

ኖገዳ መሰነይታ ናይ በርቂ 
እዩ። 

Le vent ንፋስ 
Il y aura beaucoup de vent. ብርቱዕ ንፋስ ክመጽእ እዩ። 
La terre መሬት 
La terre est verte.  እቲ መሬት ሓምላይ እዩ። 
L’arbre ገረብ 
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L’arbre a beaucoup de 
branches. 

እቲ ገረብ ብዙሕ ጨንፈር 
ኣለዎ። 

Le sable ሕጻ 
Il y a beaucoup de sable 
dans le désert arabique. 

ኣብቲናይ የዕራብ ምድረ በዳ 
ብዙሕ ሑጻ  ኣሎ። 

La pierre/le caillou እምኒ 
Les montagnes ጎቦ 
Les montagnes sont 
hautes. 

ጎቦታት ነዋሕቲ እዮም። 

La vallée ስንጭሮ፡ ሕሉም 
Le village se trouve dans la 
vallée. 

እቲ ዓዲ ኣብ ስንጭሮ እዩ 

La mer ባሕሪ 
La mer Morte rétrécit. እቲ ምዉት ባሕሪ 

ተጨቢጡ። 
L’océan   ውቅያኖስ 
L’océan est profond. ውቅያኖስ ዓሚቅ እዩ 
La rivière ውሓዚ 
La Somalie a deux rivières. ሶማሊያ ክልተ ወሓዚ ኣለዋ 
Le champ ግራት 
Sur ce champ poussent des 
pommes de terre. 

ኣብዚግራት ድንሽ ይፈሪ። 
 

L’herbe ሳዕሪ 
Le paysan fauche l’herbe. እቲ ሓረስታይ ሳዕሪ ይዓጽድ 

 

4 
 

22. Les animaux et les volatiles 
እንስሳታትን ደርሆን ደርሆማይን 

 
L’oiseau ጭሩ 
Les animaux እንስሳ 
Les troupeaux ዕስለ 
Le pigeon ርግቢት 
Le coq ኣርሐ ደርሆ 
La poule ደርሆ 
Le poussin ጫቜት 
Le canard ማይደርሆ 
La buse ሽላ 
Le vautour ኣሞራ 
Le nid ሰፈር ጭሩ 
Le grand duc ጉንጓ 
Le corbeau ኳኽ 
La chauve-souris መንካዕ 
La vache ላም 
Le veau ምራኽ 
Le taureau ብዕራይ 
La chèvre ጤል 
Le chevreau ማሕስእ 
Le bouc ኮናዕ ፡ ዲበላ 
Le dromadaire ገመል ዓልቢያ 
Le chameau ገመል 
Le mouton በጊዕ 
Le bélier ድዑል 
Le lièvre ማንቲለ 
L’âne ኣድጊ 
Le cheval/L’étalon  ፈረስ 
La jument በቅሊ 
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Le singe ህበይ 
Le cochon ሓሰማ 
Le porc-épic ቅንፍዝ 
La girafe ዘራፍ 
L’éléphant ሓርማዝ 
Le lion ኣንበሳ 
L’hyène ዝብኢ 
Le loup ተዅላ 
Le tigre ነብሪ 
Le gnou ብዕራይ መሰል ዓጋዜን 

 
 
 
 
23. Les animaux aquatiques 
እንስሳታት  ናይማይ 

 
Voilà un poisson. ኣብቲዓሳ ኣሎ። 
Voici un crocodile. ኣብዚሓርገጽ ኣሎ። 
Il y a un crabe dans l’eau. ኣብ ማይ ዕንቅርብዒት 

ኣሎ። 
Il est permis de manger des 
tortues marines. 

ንሱ  ኣባጎብየ ባሕሪ ክበልዕ 
ተፈቂዱሉ 
 

Je vois un requin. ከልቢዓሳ  ይርእይ ኣለኹ። 
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24. Les insectes 

ሓሳኩ 
 

La mouche ሃመማ 
La fourmi ጻጸ 
Le moustique ጣንጡ 
Le papillon ጽንብላሌዕ 
L’abeille ንህቢ 

 
 
 
 

25. Les céréales et les fruits 
ጥረታትን  ፍረታትን 

 
Le maïs ዕፉን  
L’épi de maïs ሱማ ዕፉን 
Le champ de maïs ግራት ዕፉን 
La tomate ኮሚደረ 
La pomme de terre ድንሽ 
Le manioc  ማንዮክ 
Les haricots ፋጆሊ 
La salade ሰላጣ 
Le riz ሩዝ 
La semoule ኩርኩሮ 
La datte ተምሪ 
La mangue ማንጉስ 
La banane በናና 
La pomme ሜለ ፡ ቱፋሕ 
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26. Les outils 
መሳርሒ 

 
Le marteau ማርቴሎ 
La lime መብረድ 
Le clou መስማር 
La scie መጋዝ 
La faux ማዕጺድ 
La hache ፋስ 
La houe ጭዃሮ 
L’épée ጉራደ 
La flèche ፍላጽ 
L’arc  ቀስቲ 
Le javelot ጭማራ 
L’aiguille መርፍእ 
Le marteau est lourd. ማርቴሎ ከቢድ እዩ። 
La lime est dure. እቲ መብረድ ተሪር እዩ። 
C’est utile d’avoir beaucoup 
de clous. 

ብዙሕ መስማር ክህልወካ 
ኣድላዪ እዩ። 

Que fais-tu avec la scie ? እንታይ ትገብር ኣለኻ በቲ 
መጋዝ፧ 

J’ai besoin de la faux pour 
couper l’herbe. 

እዚ ማዕጺድ ሳዕሪ ክዓጽደሉ 
ደሌዮ። 

J’ai besoin de la hache pour 
couper du bois. 

እዚ ፋስ ዕንጨይቲ 
ክፍልጸሉ ደሌ። 

La houe est trop courte. ጭዃሮይ ሓጺር እዩ። 
L’épée est rouillée. እዚ ጉራደ መሪቱ። 
La flèche a des plumes.  እቲ ፍላጻ ክንቲት መሊኡ። 
L’arc est important pour le 
chasseur. 

 እቲ ቀስቲ ንምህዳን ኣገዳሲ 
እዩ። 
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Autrefois, le javelot était 
une arme de défense. 

ጭማራ ነቶም ናይ  ቀደም 
ሰባት 
መከላኸሊመሳሪሕኦም ኔሩ። 

J’ai une aiguille, mais je ne 
trouve pas le bouton. 

መርፍእ ኣለኒ እቲ ኖኻሉ ግን 
ክረኽቦ ኣይከኣልኩን። 

 
 


